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9

la ansiedad
Angst, Beklemmung

delatar
anzeigen, anklagen

agudo, -a
spitz

el desamparo
Hilflosigkeit

la ausencia
Abwesenheit

el eje
Achse

estallar

ausbrechen, explodieren

la congoja

Schmerz, Kummer

10

de súbito
plötzlich

desechar
ausschliessen

la melena
Haarschopf

quebrar
brechen

malévolo, -a
böswillig

el efebo
el chico

11

la desazón
Kummer

remoto, -a
pasado

repleto, -a
gefüllt

anudarse
anknüpfen

12

agobiante
drückend

sacurdir
schütteln

amenazar
bedrohen

el derramamiento
Verschwendung

13

la riña
Streit

el desasosiego
Unruhe

14

el sauce
Weide

la labor
el trabajo

15

el acontecimiento
Ereignis

involucrar
vermengen

16

pegajoso, -a
klebrig

minusválido, -a
behindert

el estribillo
Refrain

el grumo
Krümmelchen

la tos
Husten

la aflicción
Kummer

el encogimiento
Schüchternheit

la jornada
Arbeitstag

afeitarse
sich rasieren

17

el estrago
Verwüstung

empotrado, -a
eingebaut

tragar
schlucken

la saliva
Speichel

el desvalimiento
Hilflosigkeit

cartilaginoso, -a
knorpelartig

el rechazo
Abwehr

otorgar
erteilen

18

la cuartilla
Manuskriptpapier

agobiado, -a
erschöpft

darse de baja

sich krank schreiben lassen

la ingle
Leiste

19

cálido, -a
warm

la ensoñación
Traum

el trastorno
Störung

fallecer
morir

20

la oquedad
Höhlung, Loch

la acometida
Anfall, Angriff

el aleteo
Flügelschlag

latir
schlagen

21

atónito, -a

betroffen, verblüfft

22

la franja
Franse

el atisbo
Anzeichen, Spur

frívolo, -a
eitel

23

el trago
Schluck

la secreción
Absonderung

lamer
schlecken

la suma
Summe

la prenda
Kleidungsstück

la sabiduría
Klugheit

gozoso, -a
freudig

el sollozo
Schluchzen

24

erigirse
aufwerfen

el desgarro
Riss

25

el gozo
Freude

26

la acera
Trottoir

la maniobra
Handgriff

27

la afrenta
Beleidigung

el deterioro
Verderben

28

palpable
tast-, greifbar

la pantalla
Bildschirm

enfermizo, -a
kränklich

29

el alivio
Erleichterung

30

hurgar
wühlen

31

el parado
Arbeitsloser

el parabrisas
Windschutzscheibe

hundirse
versenken

32

el pliegue
Falte

usurpar
sich etw. widerrechtlich aneignen

33

encogerse
zs. schrumpfen

34

el despertador
Wecker

incorporarse
sich aufrichten

arrugado, -a
zerknittert

la punzada
stechender Schmerz

incipiente
einsetzend

cepillarse los dientes
sie die Zähne putzen

el escote
Halsausschnitt

35

razonable
vernünftig

zanjar
beseitigen

chillar
kreischen

la carantoña
Schmeichelei

36

el ventantal
Treppenhaus-


fenster

37

el sarampión
Masern

dañado, -a
verdorben

la araña
Spinne

el acecho
Hilterhalt

al azar
zufällig

el huésped
Gast

38

el tirante
Träger

la alcoba
el dormitorio

la amonestación
Ermahnung

39

el auricular
Hörer

la bata
Hauskleid

la chapita
Platte

la gamuza
Waschleder

el fichero
Register

40

cuartearse
sich spalten

la bayeta
Staublappen

arrebatar
rauben

saquear
plündern

41

la asalariada
Lohnempfängerin

el hurón
Schnüffler

la camilla
Klaptisch

42

la mimbre
Weide

la ganancia
Gewinn, Ertrag

43

trajinar
umherziehen

el vuelco
Überschlag

la tenaza
Zange

arrepentirse (-ie)
bereuen

alisar
glätten

la colcha
Bettdecke

44

la cartilla
Handbuch

el forcejeo
Ringen

45

engancharse
einhaken

46

el estrépito
Lärm

el jirón
Fetzen

47

el rechazo
Zurückweisung

el muslo
Schenkel

48

el aporte
Beitrag

la solidez
Festigkeit

la esfera
Kugel, Sphäre

el retroceso
Rückschritt

49

el paradero
Verbleib

barajar
zanken

requerer
benötigen

previo, -a
vorherig

50

el informe
Bericht

el gozo
Freude

51

el simulacro
Bild

disfrazar
vermummen

desalentar
entmutigen

halagar
schmeicheln

la pauta
Leitgedanke

52

la pesadilla
Alptraum

el cierre
Schluss

55

el aplazamiento
Vertagung

57

contabilizar
buchen

58

inopinadamente
unvermutet

la soltura
Gewandtheit

ocultar
verbergen

59

el aliento
Atem

la caspa
Schuppen

lamer
lecken

vislumbrar
kaum sehen

61

estallar
ausbrechen

ralo, -a
dünn

taimado, -a
hinterlistig

rancio, -a
alt

mohoso, -a
modrig

64

el hogar
Heim

el cansancio
Müdigkeit

el hastío
Ekel

el desamparo
Hilflosigkeit

65

el tablero
Tischplatte

la frialdad
Kältegefühl

el larguero
Halm

desabrocharse
aufknöpfen

el escalofrío
Schüttelfrost

66

desamayarse
bewusstlos werden

67

la ceguera
Blindheit

quebrado, -a
gebrochen

las riendas
Zügel

el molde
Muster

68

el abismo
Abgrund

la ternura
Sanftheit

69

la caricia
Streicheln

70

el alabre
Draht

la huella
Spur

71

la ojera
Ring an den 


Augen

sosegado, -a
gelassen

73

las oposiciones
Auswahlprüfung

hacer agua por
prahlen mit

la intemperie
Umbilden der 


Witterung

el azulejo
Kachel

74

la vivienda
el piso

el destello
Geistesblitz

75

carecer de
mangeln an

aducir
hinzufügen

el emolumento
Gewinn

76

indigente
arm

el agobio
Druck

77

la apoteosis
Vergötterung

78

el remordimiento
Reue

las tinieblas
Finsternis

79

quebradizo, -a
gebrechlich

el recodo
Winkel

el canturreo
Summen

80

la conjetura
Vermutung

82

la savia
Kraft

el brote
Knospe

la quiebra
Spalt

83

tenue
dünn

fugaz
flüchtig

la estribación
Ausläufe

84

la coartada
Alibi

87

triturar
zerquetschen

la cazadora
Sportjacke

88

el acoso
Hetze

la altivez
Stolz

89

la apuesta
Wette

febril
schwach

el comensal
Tischgenosse

inconexo, -a
unabhängig

90

maltrecho, -a
übel zugerichtet

91

padecer
leiden

el vaudeville
comedia, obra teatral con tres personajes: la mujer, el amante y el marido

el enredo
Verwirrung

92

el despojo
Überbleibsel

la axila
Achselhöhle

93

estrafalario, -a
nachlässig

94

el desagravio
Entschädigung

96

deslizar
gleiten

humeante
räuchelnd

el tejado
Dach

apurar
austrinken

97

tejer
weben

98

el albornoz
Morgenmantel

100

el desdén
Verachtung

101

sosegado, -a
beruhigt

102

el calentador
Heizer

103

paulatinamente
allmählich

104

acecharse
sich belauschen

la derrota
Niederlage

107

abofetear
ohrfeigen

108

austero, -a
strent, rauh

110
el acoplamiento
Paarung

el ataud
Sarg

brotar
keimen

el mechero
Feuerzeug

arrojar
tirar

111

desprenderse
sich losmachen

112

la ranura
Kerbe, Schlitz

113

agobiante
demütigend

114

la carencia
Mangel

la funeraria

Bestattungsintitut

desalojar
vertreiben

115

el desprendimiento
Selbstlosigkeit

116

el diseño
Umriss

el engranaje
Triebwerk

acompasar
abzirkeln

sugerir
vorschlagen

la mezquindad
Gemeinheit

117

borrar
löschen

las patillas
Backenbart

la vanidad
Eitelkeit


118

acudir a up
sich an jdn wenden

el titubeo
Wanken

insostenible
unhaltbar

119

alentar
ermutigen

el mirón
Gaffer

el estrago
Niederlage

el derrotero
Kurs, Weg

el prostíbulo
Bordell

120

prescindir de
über etw. hinweggehen

tachar de
beschuldigen

122

quebrarse (-ie)
zerbrechen

123

el transeúnte
Durchreisender

124

la bondad
Güte

126

ascender
befördern

sombrío, -a
schattig

el fracaso
Misserfolg

127

cauteloso, -a
vorsichtig

derramar
ausstreuen

128

el afán
Mühe, Streben

la insensatez
Dummheit

129

descartar
ausschliessen

inverosímil
unwahrscheinlich

130

la verosimilitud
Wahrscheinlichkeit

arrancar
ausbrechen

el trasunto
Nachbildung

131

la premonición
Vorahung

el atisbo
Anzeichen

132

la disyuntiva
Alternative

la comicidad
Komik

la huída
Flucht

133

el carmín
Lippenstift

el golpe de azar
Zufallstreffer

el abismo
Abgrund

134

el jadeo
Keuchen

la caspa
Schuppen (Haar)

135

el tipo estrafalario
Sonderling

el mendigo
Bettler

136

adecentar
kleiden

follar
vulg. vögeln

la pantalla
Bildschirm

137

la decrepitud
Altersschwäche

el acero
Stahl

aquejar
drängen

despejado, -a
klar

merodear
herumstreichen

la congoja
Kummer

140

de segunda fila
zweiten Ranges

el colmillo
Stosszahn

el parchís
Eile mit Weile

141

el esmero
Sorgfalt

la sujeción
Unterwerfung

ceñido, -a
eng

142

el quirófano
Operationssaal

el estornudo
Niesen

145

la quiniela
Totoschein

el acantilado
Steilwand

el desfiladero
Schlucht

146

el relámpago
Blitz

la acera
Trottoir

el desperdicio
Verschwendung

148

túpido, -a
dicht

149

el frasco
Fläschchen

el chandall


150

el concejal
Gemeinderat

151

la esquela
Todesanzeige

152

presintir
vorausahnen

la resaca
Kater

la premonición
Vorahnung

156

el jarabe
Sirup

el albañal

Abflussrinne

el disfraz
Verkleidung

157

el calabozo
Kerker

el receptáculo
Behälter

pastoso, -a
volltönend

turbio, -a
unklar, schwach

las nalgas
Gesäss



158

la tecla
Taste

159

macarro, -a

el archivador
Ordner

el desaliento
Niedergeschla-genheit


160

el bostezo
Gähnen

medir
messen

162

defraudar
betrügen

163

moldear
formen

la inercia
Untätigkeit

palidecer
erblassen

apresurarse
sich beeilen

164

la rendija
Riss, Spalt

el muñeco de guiñol
Puppenspielfigur

165

franquear
freimachen, -geben

166

reñir
streiten

torpe
unbeholfen

la carroña
Luder

el tinglado
Schuppen

167

la pereza
Faulheit

168

los párpados
Augenlider

la tiza
Kreide

169

apresar
fangen, packen


171

infatigable
unermüdlich

disfrazarse
sich verkleiden

el ovillo
Knäuel


el rosicler
Morgenröte

172

el plagio
Plagiat

el barrendero
Strassenfeger

